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JACKIE ASHENDEN

Øyne som glitrer

Oversatt av Mona-Lise Pedersen

MINISERIE: KJÆRLIGHET PÅ ITALIENSK


En romantisk helg er alt som skal til – så sitter han fast! Hun elsker å hate ham – og nå er katastrofen et faktum … Dette er første del i miniserien Kjærlighet på italiensk.

Jackie Ashenden skriver mørke, følelsesladde romaner om alfahanner som har fått orden på tilværelsen sin, for så å oppleve at en tøff heltinne får alt til å rase sammen. Hun bor i Auckland på New Zealand sammen med sin mann, den uforlignelige doktor Jax, deres to barn og to rotter. Når hun ikke plager alfahanner og deres modige heltinner, liker hun å drikke sjokolademartini, lese alt mulig, kaste bort tiden på sosiale medier, eller tvinges med på sykkelturer i fjellene sammen med ektemannen.


Denne boken dediseres samtaler om historier som kan føre til gode ting … 


1

Enzo Cardinali likte ikke selskaper. Etter hans mening var de bare en unnskyldning for folk til å kaste bort tiden på uvesentlige samtaler mens de drakk seg sanseløse og oppførte seg snålt.

Han likte verken uvesentligheter eller snål oppførsel.

Nå sto han rastløs og en smule irritert i et hjørne av Henry St. Georges overdådige salong. Han betraktet de velkledde gjestene som tullet og fjaset med hverandre. De hadde den samme whiskyen i glassene som den han nippet til.

Selskapet han hadde fått invitasjon til, hadde vart i en evighet, men nå hadde han fått nok. Han hadde kjent det allerede da han ankom herregården. Han likte ikke å vente, og siden andre mennesker ikke tenkte like fort som ham, føltes det som om han bare gikk rundt og ventet. Det gjorde ham konstant irritabel.

Broren hans, Dante, sa ofte at Enzo måtte lære seg å bli mer tålmodig, men selv syntes han ikke det. Det var ikke hans oppgave å få andre til å holde tritt med ham, og klarte de ikke det, var det deres eget problem. Det gjorde i sin tur saken til hans problem, og akkurat det likte han ikke.

Han burde ha latt Dante ta seg av oppgaven han var i England for å ordne, men i siste liten hadde han innsett at han ikke kunne overlate en så viktig sak til sin makelige bror. Derfor befant han seg nå på herregården til Henry St. George, midt i Cotswolds. Henry St. George var en rik industrimagnat. Han elsket selskaper, for der holdt han kontakten med forretningsforbindelsene sine. Det var en situasjon Enzo ikke var særlig bekvem med, men han hadde innfunnet seg med det. Henry St. George eide en liten øy like utenfor Napoli, og den ville Enzo svært gjerne kjøpe av ham.

Selskapet hadde ikke vært helt bortkastet, for han hadde langt på vei klart å overtale den gamle mannen til å selge øya til ham. Nå gjensto det bare å få underskrevet avtalen, men St. George virket motvillig til å gjøre det. Enzo visste ikke hvorfor, og det brydde han seg heller ikke om. Nå måtte han være ekstra hyggelig slik at han fikk avtalen i havn før helgen var over.

På den andre siden av rommet bøyde St. George seg mot kvinnen som satt ved siden av ham. Han var åpenbart en populær vert, og Londons forretningselite deltok gjerne i selskapene hans.

Enzo ventet utålmodig på det rette øyeblikket slik at han kunne legge frem sitt endelige tilbud, men St. George var konstant omgitt av gjester.

Dante hadde rådet Enzo til å være høflig, men broren kunne dra til helvete. Isola Sacra skulle bli hans. Øya var det nærmeste han kom Monte Santa Maria, det lille kongeriket i Adriaterhavet som en gang hadde vært hjemmet hans. Det var før faren hans, kongen, hadde drevet maktspillet sitt for langt, og parlamentet besluttet at det hadde fått nok av monarkiet. Øya ble erklært republikk, og kongefamilien ble forvist fra øya for godt.

Enzo hadde vært femten da familien forlot Monte Santa Maria og slo seg ned i Milano. Selv etter alle disse årene følte han seg fortsatt like rotløs. En gang hadde han vært arvingen til et lite kongerike. Nå hadde han ingenting, bortsett fra et eiendomsutviklingsselskap i milliardklassen med kontorer på alle kontinenter. Men det var ikke helt det samme.

Det han ønsket seg aller mest, var et hjem. Det gamle hjemmet var tapt for alltid, og derfor måtte han finne et nytt hjem et annet sted.

Gjestene minglet rundt i rommet, og latteren og støyen gjorde ham bare mer irritabel og rastløs. Han registrerte at Henry St. George fortsatt snakket med den samme kvinnen, og han tok en beslutning. Hvis samtalen ikke var avsluttet om noen minutter, ville han gå bort og presentere tilbudet sitt, uansett hvor uhøflig det var.

Enzo la merke til at døren på den andre siden av rommet åpnet seg, og et lite barn stakk hodet inn. Han stivnet. Hva gjorde et barn oppe så sent på kvelden? Klokken var nesten elleve.

Barnet, en liten gutt, kom inn og så seg usikkert omkring. Han hadde på seg en blå pyjamas, og det svarte håret var rufsete. Det var noe kjent ved ham, men Enzo kunne ikke helt sette fingeren på hva det var.

Gutten måtte være overraskelsesbarnet til Henry St. George, som var tidlig i sekstiårene. For fire år siden hadde han giftet seg med en kvinne som var omtrent halvparten så gammel, og graviditeten kort tid etter bryllupet hadde blitt omtalt som en liten sensasjon i sladrespaltene. Enzo var ikke opptatt av sladder, men merkelig nok husket han det nå.

Det var noe ved guttungen. Øynene hans var gylne som nystøpte mynter. Enzo visste bare om to mennesker som hadde akkurat den øyenfargen, han selv og faren. Øyenfargen var et særtrekk som lå til Cardinali-familien, og på Monte Santa Maria hadde den vært et symbol på kongelighet.

Det var åpenbart en tilfeldighet, men likevel var det merkelig at gutten hadde den samme øyenfargen.

Nå kom en kvinne til syne i døråpningen. Hun var ikke pyntet som gjestene, men var kledd i et par jeans og en mørkeblå T-skjorte. Håret hennes var flammende rødt og satt opp i en rufsete topp.

Plutselig gikk et lys opp for ham.

Håret hennes hadde ligget mykt over brystet hans, og det var like rødt som den myke, sexy munnen hennes …

Kvinnen så seg rundt i rommet, og Enzo fikk tid til å betrakte ansiktet hennes. Den høye pannen, den skarpe nesen og den bestemte haken. Fregnene på kinnene, de var også spredt som gullstøv over de myke brystene. Han hadde kysset hver eneste en av de fregnene  …

Nei, det var umulig.

Hun så seg rundt en gang til og møtte blikket hans. Det mørke, bekymrede blikket sto i sterk kontrast til lidenskapen hennes.

En lidenskap han hadde utforsket i timevis.

En lidenskap han aldri hadde opplevd maken til, verken før eller siden.

En lidenskap som hadde kjølnet den morgenen han våknet og oppdaget at hun hadde dratt sin vei.

For fire år siden hadde han møtt en kvinne på brorens nye feriested på en øy i Karibia. En kvinne med rødt hår og fregner, og hun hadde snudd livet hans på hodet og gjort ham overveldet av begjær.

I noen dager hadde hun fått ham til å glemme den underliggende sorgen over det han hadde mistet da familien ble forvist fra Monte Santa Maria.

Men så hadde hun dratt uten et ord.

Hun så på ham med store øyne, og han ble sikker på at det var henne. Den rødhårete, lidenskapelige kvinnen han hadde hatt en flørt med for fire år siden.

Enzo hadde prøvd å glemme henne. Dio, han hadde til og med overbevist seg selv om at han hadde det. De store, grå øynene hennes tente det voldsomme, fysiske begjæret, og han innså at han hadde løyet for seg selv. Han hadde ikke glemt henne, han hadde heller ikke glemt lidenskapen som hadde flammet opp mellom dem, eller følelsen av å komme hjem når hun la armene omkring ham.

Og heller ikke sinnet som hadde kommet over ham da han våknet og hun var borte.

Et nytt, voldsomt sinne fylte ham. Det føltes som et slag i magen, og det blandet seg med begjæret slik at han nesten ikke fikk puste.

I fire år hadde han drømt om henne. I fire år han hadde våknet og lengtet etter noe som ikke kunne kjøpes for penger. Noe bare hun hadde kunnet gi ham.

Han hadde vært for stolt til å lete etter henne, og han hadde sagt til seg selv at en kvinne ikke var noe bedre enn en annen kvinne. Men det var en løgn, og han visste det.

Nå sto hun her, fire år senere og tusenvis av kilometer fra ferieøya i Karibia. Hun stirret på ham som om hun opplevde akkurat det samme som ham.

Hva gjorde hun her? Hvor hadde hun vært?

Han skulle til å gå mot henne da barnet snudde seg og ropte: «Mamma.» Gutten løp mot henne og la armene rundt lårene hennes.

Enzo stivnet.

Mamma.

Kvinnen som hadde fortalt ham at hun het Summer, strøk hånden over guttens hode mens blikket hennes fremdeles var låst i Enzos. Som om hun ikke klarte å ta blikket fra ham.

Det var Henry St. Georges barn som holdt armene rundt lårene hennes og kalte henne mamma. Og det betydde at …

Hun var Henry St. Georges kone.

Enzo stivnet av sjokk.

Det burde ikke spille noen rolle hvem hun var, og han burde heller ikke bry seg etter alle disse årene.

Han hadde ikke villet dra til Dantes feriested. Det første forsøket på å kjøpe Isola Sacra hadde mislyktes, og han hadde reist for å ordne opp i et ledelsesproblem på vegne av broren. Dante hadde ikke hatt anledning til å dra, og Enzo hadde ikke villet overlate en slik oppgave til noen andre.

Han hadde mislikt stedet med en gang han gikk ut av flyet. Den tropiske luften og det klare, blå havet hadde gjort ham urolig, for det minnet ham om hjemlandet og hjemmet han ikke kunne glemme.

Enzo hadde stått under palmene mens lederen for feriestedet fortalte ham om problemene de hadde. Han hadde svettet i den skreddersydde dressen, de håndlagde skinnskoene var fulle av sand, og han hadde villet reise hjem snarest mulig.

Akkurat da hadde han fått øye på henne, en blek, sexy kvinne i en rød bikini som matchet håret hennes. Hun var på vei til bassenget med et håndkle rundt skuldrene og en bok i hånden, og hun hadde sett på ham og smilt. Det hadde overrasket ham, for vanligvis var folk altfor redde til å møte blikket hans. Men hun hadde gjort det. Hun hadde til og med sett muntert på ham som om hun ikke hadde lagt merke til den avmålte direktøren alle andre så. Den nådeløse forretningskongen han hadde blitt. I stedet virket det som hun så hvem han var bak fasaden.

Enzo hadde avbrutt samtalen med lederen for feriestedet og fulgt etter henne bort til bassenget. Hun hadde lagt seg på en av solsengene, og da han nærmet seg, hadde hun sett på ham over kanten på boken. I det samme gnistret luften mellom dem, og en time senere hadde de vært i feriehuset hennes. Dressen hans lå på gulvet i gangen sammen med bikinien hennes.

Han hadde først tatt henne mot veggen, raskt og hardt. Begge trengte desperat å få utløp for begjæret sitt. Hun hadde gispet da han gled inn i henne, hun var så varm og stram med de silkemyke lårene presset rundt hoftene hans. Hun hadde møtt blikket hans med undring, og slett ikke frykt, som om hun aldri hadde sett noen som ham i hele sitt liv. Det hadde gjort ham enda mer opphisset. Undringen hadde gått over i nytelse da han begynte å støte inn i henne. Han presset henne mot veggen og drev dem begge til vanvidd …

De hadde tilbrakt to intense dager sammen. To dager hvor han hadde slikket og kysset og smakt på hver centimeter av kroppen hennes. Han hadde holdt henne i armene sine og fortalt henne ting han aldri hadde delt med noen andre. Og kanskje hadde han tatt feil når han trodde at hjemme for ham måtte være et sted. Det kunne kanskje være en person.

Helt til hun hadde dratt uten et ord.

Nei, det burde ikke bety noe, og hun burde heller ikke bety noe for ham.

«Matilda?» Henry St. George avsluttet samtalen med kvinnen og så forbauset ut. «Er det noe i veien?»

Den rødhårede kvinnen som Enzo trodde het Summer, klarte endelig å dra blikket til seg og så på St. George. «N-nei», svarte hun med den velkjente stemmen som hadde blitt hes når han var dypt inni henne, når han brukte munnen mellom lårene hennes, eller når han strøk hendene over brystene hennes. Hun bøyde seg og løftet den lille gutten. «Jeg tror han gikk inn her ved en feiltakelse.»

Matilda. Hun het Matilda, og hun var St. Georges kone.

Enzo ble stående og se på mens St. George gikk bort og sa noe til gutten. Barnet snudde seg mot faren, men et øyeblikk så han over skulderen hans, og det gylne blikket møtte Enzos.

Erkjennelsen traff ham som et slag i brystet.

Matilda St. George var Summer, kvinnen han hadde hatt en flørt med på ferieøya i Karibia, og som hadde hjemsøkt ham i fire lange, ensomme år. Det var bare en måte et barn kunne ha den øyenfargen på. I tillegg så gutten ut til å være nøyaktig fire år. Enzo strammet grepet rundt glasset. Gutten var sønnen hans, og ikke Henry St. Georges.

*

Matilda holdt Simon tett inntil seg mens Henry snakket med ham. Hjertet hennes slo så høyt og raskt at hun ikke klarte å høre noe.

Hun hadde gjort en feil. Hun hadde gjort en forferdelig feil.

Hun hadde trodd at hun hadde alt under kontroll, og hun hadde sørget for å unngå ham hele helgen. Hun hadde dratt på to dagsturer, og om kveldene hadde hun og Simon oppholdt seg i de øverste etasjene, langt unna selskapet og alle gjestene.

Nå gjensto det bare en kveld før hun kunne puste ut. Simon var i seng, og hun selv skulle se en film og spise iskrem. Hun hadde helt glemt den ene gjesten hun for enhver pris måtte unngå.

Men så hadde Simon våknet og blitt nysgjerrig på lydene som kom fra salongen.

Matilda hadde tatt et raskt overblikk over salongen og hadde ikke lagt merke til mannen i hjørnet. Først da hun tok et skritt inn i rommet, kjente hun at huden prikket. Den intense prikkingen hadde hun bare kjent en gang før i sitt liv.

Hun hadde stanset opp, og der sto han ved siden av sofaen, nesten umulig å overse. Hvorfor hadde hun ikke lagt merke til ham med det samme?

Han var høy og bredskuldret og utstrålte den samme intense energien hun husket fra flere år tilbake; utålmodighet, rastløshet og begjær. Han var kledd i en mørkegrå, skreddersydd dress. Det kullsvarte håret var kortklippet og fremhevet de aristokratiske ansiktstrekkene; markerte kinnben, den rette nesen, den sterke kjeven og de sensuelle leppene. Det vakre ansiktet var utrolig tiltalende, maskulint, barskt og uforglemmelig.

Men det var øynene hans som hadde fanget oppmerksomheten hennes. De hadde akkurat den samme fargen som den tropiske solen på ferieøya i Karibia, og de var fylt av det samme sydende begjæret som for fire år siden.

Matilda grøsset, og begjæret som hadde ligget i dvale siden den gang, flammet opp igjen. Hjelpeløst så hun bort på ham, bare for å være sikker på at det virkelig var han. Som om den umiddelbare kroppslige reaksjonen ikke hadde vært nok.

Men Enzo så ikke på henne, han var opptatt av Simon. Og et lite øyeblikk håpet hun at han ikke ville legge merke til sønnens øyenfarge. Men da det rasende blikket hans møtte hennes, skjønte hun at han visste det.

Henry snakket fremdeles, men Matilda hørte ikke lenger hva han sa. Det eneste hun tenkte på, var at hun måtte bort fra mannen som sto og stirret på henne.

Mannen hun hadde tilbrakt to vidunderlige dager sammen med.

Mannen hun hadde reist fra uten så mye som et farvel.

Mannen som var far til gutten hun holdt i armene sine.

Hun følte seg både varm og kald på samme tid. Men hun kunne ikke skynde seg ut, for Henry likte ikke oppstyr. Derfor ventet hun og roet Simon. Så, før Henry kunne finne på å presentere henne for gjestene, trakk hun seg tilbake og gikk ovenpå. Hjertet hamret mens hun tenkte på Enzo og det rasende uttrykket i de gylne øynene hans.

Han hadde tatt et skritt i retning av henne, men hadde stanset da Simon kom løpende mot henne. Hun prøvde å la være å tenke på begjæret han hadde tent i henne da blikkene deres møttes. Et begjær hun hadde undertrykket i disse årene i et forsøk på å legge det bak seg.

Det hadde vært helt forgjeves.

Matilda la Simon og dyttet dynen godt rundt ham mens hun sang vuggesangene han likte så godt. Deretter fortsatte hun å stryke ham over ryggen til han sovnet.

Da hun hadde forsikret seg om at han sov, listet hun seg ut av rommet og lukket døren forsiktig. Hun lente seg mot veggen i gangen og la de skjelvende hendene over ansiktet. Panikken grep tak i henne.

Hun hadde sett over gjestelisten til selskapet denne helgen, og da hun la merke til navnet hans, hadde hun fraværende spurt Henry om hvorfor han hadde invitert en italiensk milliardær. Henry hadde nevnt noe om at mannen ville kjøpe en øy av ham, men Enzos navn hadde fullstendig overrumplet henne, og hun fikk ikke med seg resten av svaret hans.

Enzo Cardinali var en milliardær innen eiendomsutvikling, og han var arving til et kongerike som ikke eksisterte lenger. Han var en kald, nådeløs forretningsmann som sammen med broren Dante hadde etablert byggefirmaet Cardinal Construction. De var svært dyktige og hadde utvidet virksomheten fra å bygge hus til å drive med blant annet eiendomsutvikling, hoteller, produksjon og teknologi. Det verdensomspennende selskapet hadde fått navnet Cardinal Enterprises.

Enzo vanket i de samme kretsene som Henry, og han var både fryktet og respektert for den nådeløse måten han gjorde forretninger på. Det hadde hun lest om ham på nettet. Hun hadde prøvd å holde seg oppdatert på hva han foretok seg, for å være føre var i forhold til eventuelle trusler.

Men han hadde ikke vært noen trussel mot henne på ferieøya i Karibia, og så absolutt ikke nådeløs. Matilda hadde vært totalt uforberedt og forsvarsløs mot lidenskapen som hadde eksplodert mellom dem.

Hvordan hadde hun kunnet tro at hun kunne unngå ham denne helgen? Hvorfor hadde hun ikke tatt med seg Simon og besøkt tanten og onkelen i stedet? Eller reist til London, eller et hvilket som helst annet sted?

Men det hjalp ikke å tenke på det nå. Hun hadde ikke reist noe sted. Hun hadde blitt værende, og han hadde sett henne. Og enda verre, han hadde sett Simon.

Nå vet han det.

Selvfølgelig gjorde han det. Sønnens øyenfarge lot seg ikke skjule. Den var så annerledes, så unik og vakker.

Enzo hadde kalt det et familietrekk den kvelden de hadde ligget tett inntil hverandre på stranden og sett på stjernene. Han hadde også fortalt henne om kongeriket han en gang hadde vært arving til. Han hadde vært så varm og omtenksom, så helt annerledes enn den følelsesmessig fraværende tanten og onkelen hennes. Matilda hadde uten å nøle gitt seg hen til den uimotståelige og tiltrekkende mannen.

Hun hadde reist til øya i Karibia som en siste ferietur før den offisielle forlovelsen. Reisen hadde vært en gave fra Henry som hele tiden hadde visst at hun egentlig ikke ville gifte seg med ham, og som hadde prøvd å gjøre situasjonen lettere for henne. Det visste hun naturligvis ikke den gangen. Det eneste hun hadde visst, var at om hun ikke giftet seg med Henry, ville tanten og onkelen måtte flytte fra det staselige hjemmet på landsbygda i Devonshire.

Avtalen de hadde inngått, hadde nesten et middelaldersk preg.

Matildas foreldre hadde omkommet i en bilulykke da hun var syv år, og tanten og onkelen hennes, som var barnløse, hadde overtatt omsorgen for henne. Selv om de tok seg av henne, hadde hun aldri blitt kvitt følelsen av å være en byrde for dem, og at de hadde følt seg tvunget til å ta imot henne.

Derfor hadde hun gjort sitt beste for å være til nytte for dem. Onkelen likte verken oppstyr eller forstyrrelser, og hun hadde gjort alt hun kunne for ikke å være til bry for ham. Hun måtte sørge for at de ikke angret på at de hadde gitt henne et hjem.

Og det hadde fungert.

Da tanten og onkelen ikke fikk låne penger av banken til vedlikehold av huset, hadde Henry St. George, en venn av familien, tilbydd dem penger i bytte mot et ekteskap med Matilda. De hadde naturligvis antatt at hun gikk med på det. Og det hadde hun gjort. De hadde gitt henne et hjem og ofret flere år av livet for å gi henne en oppvekst. Et ekteskap med Henry St. George syntes å være et lite offer for henne.

Matilda hadde ikke sagt noe om at hun egentlig ikke ville gifte seg med Henry. Han var jevngammel med tanten og onkelen, og selv om han var hyggelig nok, hadde hun ikke vært forelsket i ham. Ikke engang tiltrukket av ham. Han hadde fortalt henne at han ikke trengte sex i ekteskapet, alt han ønsket seg var selskap. Likevel hadde Matilda vært skeptisk til giftermålet.

Så da Henry hadde tilbudt henne en ferietur alene til en øy i Karibia før forlovelsen, hadde hun takket ja.

Og det var da hun hadde møtt ham, Enzo.

Hun hadde sett ham da hun var på vei til svømmebassenget. Egentlig hadde han sett litt latterlig ut i den skreddersydde dressen under den varme solen, men han hadde vært mørk og bestemt, og så utrolig kjekk.

Hittil hadde hun ikke brydd seg så mye om menn, og hun hadde konsentrert seg om studiene. Enzo Cardinali hadde vært en helt ny erfaring for henne. Hun hadde ikke kunnet ta blikket fra ham. Og så hadde han sett på henne med de intense, gylne øynene som hadde tatt pusten fra henne og gjort henne ør.

Matilda hadde levd en beskyttet tilværelse sammen med tanten og onkelen, men noe ved denne mannen hadde vekket en del av henne som hun hadde gjemt bort den dagen foreldrene døde.

En sint, het og opprørsk del av henne.

Han hadde sett irritert ut, men hun hadde også lagt merke til noe utfordrende i de varme, gylne øynene hans. Og hun hadde reagert med å smile og heve et øyenbryn da hun gikk forbi ham. Hver pore i kroppen hadde blitt vekket til live, og Matilda hadde moret seg over sin egen dristighet.

Men hun hadde ikke trodd at han kom til å følge etter henne før han plutselig dukket opp ved bassenget. Alles blikk hadde fulgt ham da han gikk mot solsengen hennes, men han lot seg ikke merke av det. Han hadde bare øyne for henne.

Og den ordentlige piken hun hadde vært siden foreldrene døde, hadde forduftet som ved et trylleslag.

Da de kom til feriehuset hennes, hadde han kysset henne med det samme døren lukket seg. Det krevende og desperate kysset hadde overveldet Matilda. Hun hadde bare blitt kysset en gang før, av en sjenert gutt på en skoledans, og det var ingenting sammenlignet med Enzos kyss.

Han hadde presset henne mot veggen, og hun hadde latt ham gjøre det mens hjertet hamret i brystet. Hun håpet at han ikke ville legge merke til hvor uerfaren hun var og dra sin vei, for mer enn noe annet ville hun at han skulle bli.

Men han hadde ikke latt seg merke av noe annet enn begjæret mellom dem, som var helt ute av kontroll. Han hadde revet av henne bikinien før de fikk tenkt seg om, og strøket de store, varme hendene over brystene hennes mens tomlene kjælte med brystvortene.

Matilda stønnet og presset hendene mot de lukkede øynene. Minnene i hodet ble spilt om og om igjen.

Den eneste lyden hun hadde hørt, var sin egen tunge pust og gispet da hånden hans gled inn mellom de varme og våte kjønnsleppene. Fingrene hans hadde sendt ilinger av nytelse gjennom henne, og hun hadde grøsset og buet seg mot veggen. Ingen hadde rørt henne der før, og hun hadde aldri trodd at hun ville la en mann hun nettopp hadde truffet, gjøre det. Men det hadde hun. Og det hadde føltes usømmelig og pirrende og så utrolig godt …

Hun pustet ut, tvang minnene bort og prøvde å overse det gryende begjæret.

Nei, hun kunne ikke tenke på det. Hun var ikke lenger den kvinnen hun hadde vært på ferieøya, og hun ville heller ikke være det. Hun var tross alt småbarnsmor.

Da hun kom tilbake til England, hadde hun tatt seg sammen for å bli den ordentlige piken igjen. Hun hadde giftet seg med Henry og tatt en pause fra studiene for å ta seg av Simon. Det hadde egentlig ikke vært så ille.

Hun hadde oppdaget at hun var gravid fire måneder etter bryllupet. Heldigvis hadde Henry holdt ord. Han ønsket bare et vennskap mellom dem, og han hadde vært så forståelsesfull. Han hadde tørket tårene hennes da hun innrømmet graviditeten, og han reddet dem fra skandalen ved å påta seg farskapet for Simon. Han hadde aldri spurt hvem Simons far var, og hun hadde heller ikke fortalt ham det.

Henry hadde vært en god mann og en snill ektemann.

Men hun skulle virkelig ønske at han ikke hadde invitert Enzo Cardinali til det dumme selskapet.

Hun svelget, og spenningen slapp taket litt. Herregud, for et kaos. Men selskapet var snart over, og i morgen var alle gjestene dratt, også Enzo, om hun var heldig.

Hun trengte aldri å se ham eller tenke på ham igjen.

Tror du virkelig han vil gi slipp på Simon nå som han vet sannheten?

Frykten grep tak i henne, for hun visste svaret på det spørsmålet.

Selvsagt ville han ikke det.

Stillheten i gangen ble avbrutt av bestemte skritt som nærmet seg, og håret reiste seg i nakken.

Sakte og med hamrende hjerte tok Matilda hendene vekk fra ansiktet.

Foran henne sto Enzo Cardinali.

«Buono notte, Mrs. St. George», sa han med den dype stemmen hun kjente så altfor godt. En gang hadde den vært varm og lidenskapelig, men nå var den iskald. «Jeg tror vi to må ta en liten prat.»
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